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Újonnan megjelent könyvek*
A th en a eu m  r.-t. k ö n y v k ia d ó h iv a ta la  B ud a p esten .

A th en aeu m  Kis C saládi N ap tá ra . Az 1902. közönséges eszten­
dőre. Képes népnaptár olvasmányokkal és tudnivalókkal. 
Szerkeszti Székely Huszár. (Lex. 8-r. 32. XVI. 1.) Bpest, 
1901. Athenaeum r.-társ. 30 f.

A th en aeu m  K alandos Mese N ap tá ra . Az 1902-iki közönséges 
évre. Valódi képes népnaptár olvasmánynyal, versekkel 
stb. Szerkesztette : Székely Huszár. Tizedik évfolyam. (Lex. 
8-r. 48. XVI. 1.) Bpest, 1901. Athenaeum r.-társ. 40 f. 

A then aeu m  K is Regélő K a len d áriu m a . Az 1902. közönséges 
esztendőre. Képes népnaptár számos elbeszélésekkel s egyéb 
olvasmányokkal. Szerkeszti Székely Huszár. (Lex. 8-r. 48, 
XVI. 1.) Bpest, 1901. Athenaeum r.-társ. 40 f.

A th en aeu m  K o ssu th  N ap tá ra . Az 1902-iki közönséges évre. 
Képes Kalendárium sok mulattató és hasznos olvasmánnyal. 
Szerkesztette: Székely Huszár. Tizenegyedik évfolyam. 
(Lex. 8-r. 64, XVI. 1.) Bpest, 1901. Athenaeum r.-társ. 60 f. 

A th en aeu m  P ető fi N ap tá ra . Áz 1902-iki közönséges évre. 
Válogatott bő szépirodalmi tartalommal és számos képpel. 
Szerkesztette: Székely Huszár. Tizenegyedik évfolyam. 
(Lex. 8-r. 64, XVI. 1.) Bpest, 1901. Athenaeum r.-társ. 60 f. 

A th en aeu m  Nagy Regélő K alen d árium a. Az 1902-iki közön­
séges esztendőre. Nagy képes népnaptár. Három nagy 
regénnyel és sok mulattató olvasmánnyal. Szerkeszti Székely 
Huszár. Ötödik évfolyam. (Lex. 8-r. 141, XVI. 1.) Bpest,
1901. Athenaeum r.-társ. 80 f. 

K erekes György. Történelem. Felső kereskedelmi iskolák szá­
mára II. kötet. Az új tanterv alapján. Második javított 
kiadás. (8-r. IV., 193 1.) Bpest, 1901. Athenaeum r.-társ.

2 k. 20 f.
Rézi Néni. Szegedi szakácskönyv. Igazi magyar konyha. Ezer­

nél több ételkészítési utasítással. Hetedik javított és a 
legújabb ételreceptekkel bővített kiadás. (8-r. XIV., 484 1.) 
Bpest, 1901. Athenaeum r.-társ. Kötve 4 k.

D obrow sky és F ra n k é  B u d a p esten .

Orvosi Vadem ecum , magyar—. Rövid Repetitórium az orvosi 
tudományok minden ágában. Orvostanhallgatók és gyakorló 
orvosok igényei számára. Különös tekintettel a therapiára 
a budapesti klinikákon elfogadott elvek szerint. Szerkesz­
tették Nékdm Lajos dr. és Kétly László dr. I. kötet. (N. 
8-r. VIII., 397 1.) Bpest. 1902. Dobrowsky és Franké 7 k. 

.— Ugyanaz. II. kötet. 1., 2. füzet. (N. 8-r. 64, 64 1.) Bpest,
1902. U. o. Egy-egy füzet 1 k.

E ggen b erger -fé le  k ön y v k e re sk ed és  B ud ap esten .

H ensch  Árpád. Mezőgazdasági üzemtan. Első kötet. Jószág­
berendezés és kezeléstan. Második javított és bővített 
kiadás. (N. 8-r. XIV., 463 1.) Magyar-Óvár, 1901. Szerző 
sajátja. Eggenberger-féle könyvk. bizom. Bpesten 5 k. 

K ováts  Lajos. Szemere Miklós és a magyar ifjúság. (N. 8-r. 
144 1.) Bpest, 1901. Kiadja a Szemere Miklós-asztaltársaság. 
Eggenberger-féle könyvk. bizom. 50 f.

E n g e l  Lajos Szegeden.

S üm egi Kálmán. Foszlányok. (Elbeszélések.) (8-r. 2231.) Szeged, 
1901. Dugonics-társaság kiadása. Engel Lajos bizom. 3 k.

* Könyvészetünk teljessége érdekében felkéretnek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azonnal címemre beküldeni szíveskedjenek. R ényi K ároly  
Grill-féle cs. és kir. udv. könyvkereskedésben).

F ra n k l in -T á rsu la t  k ö n y v k ia d ó h iv a ta la  B udapesten ,

A ntho log ia  a XIX. század francia lyrájából. Első kötet. Kiadja 
a Kisfaludy-társaság* (8*r. XIII., 440 1.) Budapest, 1901. 
Franklin-Társulat 3 k. 50 f., vászonkötésben 4 k. 50 f. 

B u riá n  János. Latin-magyar szótár. Középiskolák számára* 
(8-r. 848 1.) Budapest, 1902* Franklin-Társulat. Vászonba 
kötve 7 k;

D öntvény tár. A felsőbíróságok elvi jelentőségű határozatai* 
Jegyzetekkel ellátva kiadja a «Jogtudományi Közlöny# 
szerkesztősége. Harmadik folyam XIX. kötet. Az egész 
gyűjtemény 87. kötete. (8-r. XLVIII., 368 1.) Bpest, 1901* 
Franklin-Társulat 4 k,

Gaal Mózes. Komédiás Palkó. Vasárnapi emlékek. Két elbeszélés 
serdülők számára. Neogrády és Goró képeivel. (8-r. 131 1.) 
Bpest, 1902. Franklin-Társulat 2 k<

Jó s ik a  Miklós összes m üvei. Sajtó alá rendezi dr. Badics 
Ferenc. Kötve 3 k. 50 f,

A tu d ó s  leánya. (1865.) Negyedik kiadás. (8-r. 392 1.) Bpest, 
1901. Franklin-Társulat 3 k.

Jó s ik a  Miklós. II. Rákóczi Ferenc. Az ifjúság számára átdol­
gozta Gaal Mózes. (8-r. 214 1.) Budapest, 1901. Franklin- 
Társulat 3 k.

K isfa ludy-T ársaság  évlapjai. Új folyam XXXII. 1897—1898, 
(N. 8-r. 176 1.) Bpest, 1900. Franklin-Társulat. Kötve 2 k.

— Ugyanaz. Új folyam XXXIII. kötet. 1898—1899. (N. 8-r. 
238 1.) Bpest, 1901. U. o. Kötve 3 k.

M esekönyvecske 10. kötet. (8-r.) Bpest, 1901. Franklin Társulat. 
Egy-egy kötet kötve 1 k.
10. kötet. Gaal Mózes. Magyar hősök és királyok. III. kötet. 
(82 1.)

Olcsó kön y v tá r. Szerkeszti Gyulai Pál. 1221—1232. szám. (16-r.) 
Bpest, 1901. Franklin Társulat. Egy-egy szám 20 f.
1221 —1224. szám. A rany  János. Buda halála. Hun rege. 
(148 1.)
1225 — 1227. Aho János. Újabb forgácsok. A finn erede- 
tiből fordította Popini Albert. (136 1.)
1228—1229. Sophokles. Ajas. Szomorújáték. Görögből 
fordította, bevezette és jegyzetekkel kisérte Csiky Gergely* 
(63 1.)
1230—1232. szám. S hakespeare . A Szent-Iván-Eji álom. 
Vígjáték öt felvonásban. Fordította Arany János. Bevezette 
és jegyzetekkel kísérte Csiky Gergely. (108 1.)

P éte rfy  Jenő összegyűjtött munkái. Első kötet. A Iíaszelik 
alapítványból kiadja a Kisfaludy Társaság. (8-r. LX., 416 1*) 
Bpest, 1901. Franklin-Társulat 4 k., vászonkötésben 5 k. 50 f. 

S tock ton  R. Frank. Pomona úti, levelei Euphemiához, volt 
úrnőjéhez. Fordította Zigány Árpád. Frost eredeti képeivel. 
(8-r. 206 1.) Bpest, 1901. Franklin-Társulat 2 k. 50 f. 

S zép irodalm i kö ny v tá r. (8-r.) Bpest, 19 Jl. Franklin-Társulat.
Egy-egy kötet vászonba kötve 2 k.

Jó k a i Mór. Mire megvénülünk. Regény. 2. kötet. Hatodik kiadás. 
(267., 304 1.)

fiai. Regény. 3 kötet. Hatodik kiadás.A kőszívű ember 
(272., 253., 276 1.) 
Asszonyt kisér — 
(202 1.)
Erdélyi képek. I.

Istent kisért. Regény. Negyedik kiadás.

A kétszarvu ember. Históriai beszély. 
A nagyenyedi két fűzfa. Hetedik kiadás. (211 1.)

Verne Gyula. Az új hazában. Regény. Fordította Zigány Árpád. 
(8-r. 247 1.) Bpest, 1901. Franklin-Társulat 3 k. 20 f. vászon­
kötésben 4 k. 50 f.

— Fekete indiák. Franciából fordította Varga Ottó. Negyven- 
három képpel. (8-r. 237 1.) Bpest, 1901. U. o. 3. k., vászon­
kötésben 4 k. 50 f.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



152 C O R V  I N  á íí/öi

W erne Gyula.Különös végrendelet.FordítottaGaal Mózes.Egyedül 
jogosított magyar kiadás 60 képpel. (8-r. 316 1.) Bpest, 1901. 
U. o. 4 k., vászonkötésben . 5 k. 50 f.

V értes i Arnold. A szerencse fia. Regény. (8-r. 108 K) Bpest, 
1901. Franklin-Társulat 2 k. 40 f.

Füssy és Sztupjár Tordán.

T isz tv iselők  ébredése, a —. Az 1901. évi országos mozgalom 
történelmi emlékkönyve. A kongresszus alkalmára szerkesz­
tette : A Tordai Intéző-Bizottság. (8-r. 272 1.) Torda, 1901. 
Füssy és Sztupjár 1 k.

G ri l l  K áro ly  udv. kön yvk eresk ed ése  B ud apesten .

Geider Béla. A jelzálogos kölcsönügyletek lebonyolítása. Vezér­
fonál gazdák és háztulajdonosok részére. (8-r. 95 1.) Bpest, 
1901. Szerző tulajdona. Grill Károly bizom. 2 k.

M agyar Törvények Grill-féle kiadása. (8-r.) Bpest, 1901. Grill 
Károly. Egy-egy kötet vászonba kötve , 12 k.
Edvi Illés Károly dr. Az anyagi büntető törvények és a 
sajtótörvény. Az összes melléktörvényekkel és rendeletekkel 
s a felső bíróságok határozataival kiegészítve. (V,., 836 1.)

K il iá n  F r ig yes  utóda e g yet ,  k ö n y v k eresk ed ése  B u d a ­
pesten .

Címjegyzéke, a budapesti magyar királyi Tudomány-Egyetem 
könyvtárának. XXV. 1900. évi gyarapodás. (8-r. 119 1.) 
Bpest, 1901. Kilián Frigyes utóda bizom. 60 f.

H ensch Árpád. Mezőgazdasági üzemtan. Első kötet. Jószág­
berendezés és kezeléstan. Második javított és bővített 
kiadás. (N. 8-r. XIV., 463 1.) Magyar óvár, 1901. Szerző 
sajátja. Kilián Frigyes utóda bizom. Bpesten 5 k.

M agyar k o ron a  országa inak  vasu tja i ,  a  —. 1897.. 1898. és
1899. évben. (A Magyar Statisztikai Közlemények. Új folyam.
XXVIII. kötete.) A kereskedelemügyi m. kir. minister ren­
deletéből szerkeszti és ki a'! ja  a Magyar kir. központi 
Statisztikai hivatal. (N. 4-r. 15, 182 1.) Bpest, 1901. Kilián 
Frigyes utóda bizom. Kötve . .6 k.

W olnhofer Ferenc. Konstantinápolyi utam emlékei. (8-r. 116 1.) 
Bpest, 1901. Szerző sajátja. Kilián Frigyes utóda bizom. 3 k.

Lampel R ó b er t  udv. k ö n y v k e re sk ed ése  B u d apesten .

Lengyel Sándor és S chw etz Vilmos. Számvetési feladattár. 
Az elemi népiskolák harmadik osztálya számára. Második 
kiadás. (8-r. 86 1.) Bpest, 1902. Lampel Bóbert. Kötve 40 f. 

H asza  József. Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegye földrajza. A pest- 
megyei népiskolák III. osztálya számára segédkönyvül. 
A legújabb miniszteri tanterv szerint. (8-r. 68 1.) Bpest, 
1901. Lampel Róbert. Kötve 60 f.

Nagy Ferenc dr. A magyar kereskedelmi törvény. (1875. évi 
XXXVII. t.-c.) Kapcsolatban az azt kiegészítő vagy módo­
sító törvényekkel és rendeletekkel, valamint a magy. kir. 
curiai, a kir. Ítélőtáblák és más bíróságok elvi határoza­
taival. (8-r. VIII., 342 1.) Budapest, 1901. Lampel Róbert. 
Vászonkötésben 6 k.

C sapodi István dr. és Gerlóözy Zsigmond dr. Egészségtan. 
A polgári és felsőbb leányiskolák számára. Hetedik kiadás. 
(8-r. 134 1.) Bpest, 1902. Lampel Róbert 1 k. 60 f.

N épnevelők k önyv tá ra . 11. füzet. (III. évfolyam 3. füzet.) 
A népnevelők budapesti egyesületének tulajdona. Szer­
keszti : Peres Sándor. (8-r.) Bpest, 1901. Lampel Bóbert.
11. füzet. R ib o t Th. Az emlékezet betegségei. Á 12. kiadás 
után fordította Báni Ede. (108 1.) 1 k,

Bogyó Samu és H avas Miksa. Politikai számtan. Táblák a 
kamatos-kamat, járadék- és életbiztosítási számításokhoz. 
Második kiadás. (N. 8-r. 35 1.) Budapest, 1902. Lampel 
Róbert 60 f.

Cicero M. Tullius. De Imperio Cn. Pompei ad quiritos is pro 
A. Licinio Archia poéta című beszédje. Magyarázta 
Köpesdy Sándor. Lényegében változatlan ötödik kiadás. 
(8-r. 109 1.) Bpest, 1901. Lampel Róbert 1 k. 20 f.

H a rra ch  József dr. Magyar Árion. II. Vegyeskaru énekek gyűj­
teménye. Iskolai használatra. — Alt. — Második kiadás. 
(8-r. IV., 11.2 1.) Bpest, 1902. Lampel Róbert. 1 k. 30 f. 

M unkás füzetek . I. évf. 15. füzet. (8-r.) Bpest, 1901. Lampel 
Róbert. Egy-egy füzet 20 f.
15. füzet. Mosdóssy Imre. A bányaör. Elbeszélés. (48 l.) 

M agyar F ö ld ra jz i T á rsaság  K önyv tára , a —. I. kötet. Szer­
keszti Lóczy Lajos (N. ,8-r.) Bpest. 1901. Lampel Bóbert.
I. kötet. Sven Hédin. Ázsia sivatagjain keresztül. Átdol­
gozta Tkirriny Gusztáv dr. Számos képpel, (220 1. és 2 tér-

• < kép.) Vászonba kötve 6 k.

F ővárosi sz ínházak  műsora.. 11^-69., 72 -99., 102 — 104. szám. 
(K. 8-r.) Bpest, Lampel ! Róbert. Egy-egy szám 30 f.
I. szám. Géczy István.Az ördög mátkája. Népszínmű 3 fel­
vonásban. (70 1.)
2—3. szám. E rd m a n n -Je sn i tz e r  Frigyes. A hivatalos 
feleség. Vígjáték 4 felvonásban. Savage regénye után. For­
dította Márkus József. (96 1.)
4 . 5. szám. O hnet György. A császár ezredest;. Szinmü 
hat képben. Fordította Fái I. Béla. (88 1.)
6 —7. szám. Bisson Alexander. Az államtitkár úr. Víg játék
3 felvonásban. Fordította Ambrus Zoltán. (109.1.)
8 —9. szám. F u ld a  Lajos. A talizmán. Drámai rege. 4 fel­
vonásban. Fordította Makai Emil. (132 .1.)
10. szám. Voss Rikárd. Szőke Katalin. Drámai rege. 3 fel-

• • vonásban, Fordította Makai Emil. (78 1.) ............ u .
I I .  szám. K ato na  József. Bánk Bán. Dráma 5 szakasz­
ban. (96 1.) --
12. szám. Ibsen  Henrik. Kísértetek. Szinmü 3 felvonásban. 
Fordította lludnyánszky Gyula. .(66 1.) > . , . ■
13 — 14. szám. G andillot. A kikapós patikarius. Bohózat
4 felvonásban. Fordította Iíeltai Jenő. (96 1.)
15. szám. Ibsen  Henrik. John Gábriel Borkman. Szinmü
4 felvonásban. Fordította Jászai Mari. (81 1.)
16 — 17. szám. S ardou. A Benoiton család. Vígjáték 5 fel­
vonásban. Fordította Váradi Antal. (116 1.)
18. szám. H albe Miksa. Ifjúság. Szerelmi dr^ma 3 fel­
vonásban. Fordította Szonutházy István. (72 1.)
19. szám. R o v e tta  Gerolamó. A becstelenek. Dráma 3, fel­
vonásban. Fordította Hegedűs György. (49 1.)
20—21. szám. G rillp arzer Ferenc. Medea.. Szomorújáték
5 felvonásban. Fordította Ambrus Zoltán. (90 1.)
2 2 —23. szám. L abiche és Delacour. A persely. Bohózat 
5 felvonásban. Fordította Góth Sándor. (92 1.)
24—25. szám. Meilhac H. é s Halévy L. Frou-Frou. Szinmü 
5 felvonásban. Fordította Fáy I. Béla. (93 1.)
26. szám. O hnet György. Á vasgyáros. Szinmü 4 fel­
vonásban. Fordította Fái I. Béla. (77 1.)
27—28. szám. Sardou. Fedora. Dráma 4 felvonásban. For­
dította Paulay Ede. (88 1.)
2 9 —30. szám. Seribe és Legouvé. Lecouvreur Adrienne. 
Dráma 5 felvonásban. Fordította Csépreghi Lajos. (86 1.)
31. szám. P a u lto n  Ilarry és P a u lto n  E. A. Niobe. Bohózat 
3 felvonásban. Fordította Szomaházi István. (54 1.)
32—33. szám. Sardou . Az agglegények. Vígjáték 5 fel­
vonásban. Fordította Ambrus Zoltán. (126 1.)
34—35. szám. P a il le ro n  Ede. Az egér. Vígjáték 3 fel­
vonásban. Fordította Fái I. Béla. (106 1.)
3 6 - 3 7 .  szám. E chegaray  Jósé. Roberto de Pedrosa. (El 
Estigma.) Dráma 3 felvonásban. Fordította'dr. Szalui Emil. 
(92 1.)
38. szám. Gerő Károly. Felhőszakadás. Népszínmű, dalokkal
3 felvonásban. (73 1.)
39—40. szám. B lu m en th a l Oszkár. Rejtett arc. Vígjáték
4 felvonásban. Fordította Adorján Sándor. (99 1.)
41. szám. L an g m an n  Fülöp. Turaser Bertalan. Dráma
3 felvonásban. Fordította Agai Béla. (61 1.)
42. szám. K azaliczky Antal. A harang. Szinmü 3 fel­
vonásban. (91 1.)
43. szám. Bisson. Hipnotizált anyós. Bohózat 3 felvonás­
ban. Fordította Kövessy A. (70 1.)
44. szám. K isfaludy Károly. A pártütők. Vígjáték 3 fel­
vonásban. (44 1.) • • < • •
45. szám. Banville. Gringoire. Szinmü 1 felvonásban. For­
dította Csepreghy. (43 1.) -
46. szám. Michel és Labiche. Az idegesek. Bohózat 1 fel­
vonásban. Magyarra átdolgozta Ilosvai Hugó. (29 1 )
47. szám. S ch ö n th a n  és Koppel-Elfeld. Az aranyasszony. 
Verses vígjáték 3 felvonásban. Magyar színre átültette 
Makai Emil. (73 1.)
48. szám. S ard o u  Viktor. Tosca. Dráma 5 felvonásban. 
Franciából fordította Makó Lajos. (65 1.)
49—50. szám. E chegaray  Jósé. Szent-e vagy örült ? Dráma
3 felvonásban. Spanyolból fordította dr. Szalai Emil. (87 1.)
51. szám. E chegaray  Jósé. Az utcai énékes leány. Lirai 
ötlet egy felvonásban. Spanyolból fordította dr. Szalai 
Emil. (16 1.) •
52. szám. B lum en th a l Oszkár és K adelburg  Gusztáv. 
Mozgó fényképek. Bohózat 3 felvonásban. Magyarosította 
H dtai Jenő. (76 1.)
53 54. szám. Ib sen  Henrik. A vadkacsa. Szinmü 5 fel­
vonásban. Fordította Gerő Attila. (103 1.)
55—56. .szám. 'Ifj. D um as Sándor. A nők- barátja. Víg-; 
játék 5 felvonásban. Fordította Kürtfty Emik (94 1.) .. *
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57. szám. P rém  József. Adorján báró. Színmű 4 felvonás­
ban. (75 1.)
58. szám. Id. D um as Sándor. Kean. Vígjáték 5 felvonásban. 
Fordította Hevesi Sándor. (79 1.)
59—60. szám. Schiller. A haramiák. Szomorujáték 5 fel­
vonásban. Fordította Hevesi Sándor. (100 1.)
61. szám. Sylvane és A rtu s . Végrehajtó. (La Culotte) 
Bohózat 3 felvonásban. Fordította Béldi Izor. (77 1.)
62—6b. szám. P ré m  József. A vándormadár. Színmű 3 fel­
vonásban. (96 1.)
64—65. szám. S u d e rm a n n  H. A becsület. Színmű 4 fel­
vonásban. Fordította Fái I. Béla. (87 1.)
66. szám. H a u p tm a n n  Gerhart. Henschel fuvaros. Dráma
5 felvonásban. Fordította Molnár Ferenc. (66 1.)
67—68. szám. S h akespeare . Othelló a velencei mór. 
Szomorújáték 5 felvonásban. Fordította Endrei Zalán. (111 1.) 
69. szám. P é k á r  Gyula. Dodó főhadnagy. Vígjáték 3 fel­
vonásban. (77 1.)
72. szám. Makai Emil. Robinzonok. Vígjáték 1 felvonásban. 
(42 1.)
73. szám. Géczy István. A sárdi ház. Népszínmű 3 fel­
vonásban. (72 1.)
74—75. S h akespeare . Hamlet dán királyfi. Tragédia 5 fel­
vonásban. Fordította Zigáng Árpád. (124 1.)
76—77. szám. S h ak esp eare . Lear király. Szomorújáték
5 felvonásban. Fordította Zigáng Árpád. (117 1.)
78. szám. M olnár Gyula. Homokzátonyok. Vígjáték 3 fel­
vonásban. (77 1.)
79. szám. G uth i Soma és H egedűs Gyula. Doktor Szele- 
burdi. Eredeti énekes bohózat 3 felvonásban. (80 1.)
80—81. szám. S ard o u  Viktor. Georgette. Színmű 4 fel­
vonásban. Fordította Fái I. Béla. (97 1.)
82. szám. D um as Sándor. Francillon. Színmű 3 felvonás­
ban. Fordította Paulay Ede. (79 1.)
8'i—84. szám. S hakespeare . A velencei kalmár. Dráma
5 felvonásban. Fordította Zigáng Árpád. (86 1.)
85—86. szám. S h akespeare . A makrancos hölgy. Vígjáték
5 felvonásban. Fordította Zigáng Árpád. (89 1.)
87—88. szám. S ardo u  Viktor. A szókimondó asszonyság. 
(Madame Sans Géné.) Színmű 3 felvonásban egy előjátékkal. 
Fordították Fái I. Béla és Makó Lajos. (97 1.)
89—90. szám. B isson I. Hálókocsik ellenőre. Vígjáték
3 felvonásban. Fordította Zempléni P. Gyula. (96 1.)
91. szám. Á brány i Emil. A végrehajtó. Eredeti vígjáték
1 felvonásban. (44 1.)
92—93. szám. M akai Emil. Tudós professzor Hatvani. 
Verses vígjáték három felvonásban, előjátékkal. (125 1.)
94—95. szám. S hakespeare . Coriolanus. Szomorújáték
5 felvonásban. Fordította Petőfi Sándor. (103 1.)
96. szám. G u th i Soma és R ákosi Viktor. Tartalékos férj. 
Eredeti bohózat három felvonásban. (79 1.)
97—98. szám. Somló Sándor. A szombatosok. Történeti 
színmű 3 felvonásban. (101 1.)
99. szám. S u d e rm an n  Hermann. Morituri. Drámai ciklus.
I. Teja. Dráma 1 felvonásban. Fordította Makai Emil. II. 
Fricike. Dráma 1 felvonásban. Fordította Fái I. Béla. III. 
A férfi. Vígjáték 1 felvonásban. Fordította Makai Emil. (70 1.)
102. szám. Z iv uska  Jenő. A becsületbiró. Szomorújáték
4 felvonásban.
103—104. szám. G uthi és R ákosi. A Sasok. Vígjáték 3 fel­
vonásban. (72 1.)

Légrády T estvérek  B ud apesten .

Legjobb könyvek. V. évf. 11. kötet. (8-r.) Bpest, 1901. Légrády 
Testvérek. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k.
I I .  kötet. B raddon  M. E. Honora titka. Regény. II. kötet. 
(168 1.)

R á th  Mór B u d a p e ste n .

T örvénycikk 1901 : XXIV. Az összeférhetetlenségről az össze­
férhetetlenségi bizottságokra, azok eljárására és a ház­
szabályok módosítására vonatkozó rendelkezésekkel, jegy­
zetekkel, utalásokkal és magyarázattal ellátta dr. Imling 
Konrád (8-r. 30 1.) Bpest, 1901. Ráth Mór 1 k.

Sin ger  és W o lfn e r  B udapesten .

Balogh Péter. Rendszeres magyar nyelvtan. Középiskolák III. 
osztálya számára. (8-r. 99 1.) Budapest, 1901. Singer és 
Wolfner 1 k. 30 f.

B árczy (Sacher) István dr. Közgazdasági ismeretek. Második 
javított kiadás. (8-r. 112 1.) Bpest, 1902. Singer és Wolfner

2 k. 40 f.

E g yetem es re g én y tá r .  XVII. évf. 1. kötet. (8-r.) Bpest, 1901. 
Singer és Wolfner. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k.
I. kötet. O hnet György. A könnyűvérüek. Regény 3 kötet­
ben. Fordította Zempléni P. Gyula. I. kötet. (143 1.)

G oldberg Ráfael dr. A zsidók története és irodalma. A tíz 
törzs számkiyetésétől a mai napig. Átdolgozta Biichler 
Sándor dr. Ötödik átdolgozott kiadás. (8-r. 132 1.) Bpest, 
1901. Singer és Wolfner 1 k. 40 f.

H o rv á th  Cyrill dr. A magyar nemzeti irodalom története. 
Középiskolák számára. Áz új tanterv szerint átdolgozott 
harmadik kiadás, képekkel. (N. 8-r. 432 1.) Bpest, 1901. 
Singer és Wolfner 6 k. 40 f.

M árki Sándor. A magyarok története. A felsőbb leányiskola
II. osztálya számára. Az 1901. évi tanterv alapján. Képekkel 
és térképekkel. (8-r. 208 1.) Bpest, 1901. Singer és Wolfner

2 k. 40 f.
— Földrajz. Felsőbb leányiskolák első oszt. számára. Az 1901. 

évi tanterv alapján. I. füzet. A felső leányiskolák első 
oszt. számára. Hetedik, képekkel ellátott kiadás. (8-r. 88 
XXXII. 1.) Bpest, 1901. U. o. 1 k. 30 f’

P erén y i József dr. Középiskolai növénytan chemiával. Gymna­
siumok negyedik osztálya számára. Az új tanterv szerint. 
Szines és szinezetlen képekkel. (N. 8-r. 241 1.) Bpest, 1901. 
Singer és Wolfner 3 k. 50 f.

— Középiskolai növénytan. Reáliskolák ötödik osztálya szá­
mára. Az új tanterv szerint. Szines és szinezetlen képekkel. 
(N. 8-r. 223 1.) Bpest, 1901. U. o. 3 k. 50 f.

— Bevezetés a természetrajzba. Felsőbb leányiskolák első 
osztálya számára. Az új tanterv szerint. Szuppan Vilmos 
közreműködésével. Szines és szinezetlen képekkel. (N. 8-r. 
178 1.) Bpest, 1901. U. o. 2 k. 40 f.

R évy  Ferenc. Magyar olvasókönyv. Felsőbb leányiskolák és 
polgári leányiskolák I. osztálya számára. Negyedik, az új 
tanterv szerint teljesen átdolgozott kiadás. Képekkel. (8-r. 
220 1.) Bpest, 1901. Singer és Wolíner 2 k.

T im ár Pál. Rendszeres német nyelvtan. Gymnasiumok V—VI., 
reáliskolák III—VI. oszt. számára. (8-r. IV. 128 1.) Bpest, 
1901. Singer és Wolfner 1 k. 60 f.

S te in  János K olozsvárott .

Csengeri János. Bevezető fejtegetések a Kolozsvári Nemzeti 
Szinház ifjúsági előadásaihoz. Az Országos Tanáregyesület 
kolozsvári körének megbízásából (8-r. VII. 99 1.) Kolozsvár,
1901. Stein János bizom. 80 f

F a rk a s  Lajos dr. A római jog a XIX. század végén. (N. 8-r.
31 1.) Kolozsvár, 1901. Stein János bizom. 40 f.

Gálfalvi Nagy Lajos. Hangok a szabadságharc után. Költe­
mények 1849—1901. (8-r. 162 1.) Kolozsvár, 1901. Stein 
János bizom. 2 k.

N yiredy Géza dr. A chemia rövid vázlata. Gyógyszerész gyakor 
nokok számára. (8-r. 170 1.) Kolozsvár, 1901. Stein János 
bizom. 4 k.

T o ld i  Lajos B u d apesten .

M agyarországi R end e le tek  tá ra .  Harmincötödik folyam. 1901. 
Kiadja a m. kir. belügyministerium. VIII. füzet. (8-r. 479 — 
524 1.) Bpest, 1901. Toldi Lajos bizom. 40 f.

S p ice r Mór. Honvédségi illetékek szótára. A m. kir. honvéd­
ségnél felmerülő összes illetékek betűrendes ismertetése. 
(8-r. IV. 58í 1.) Bpest, 1901. Szerző tulajdona. Toldi Lajos 
bízom. 7 k., kötve 8 k.

Ü zletszabályzat. Érvényes a magyar korona területén köz­
forgalomnak szolgáló összes vasutakon. Negyedik hivatalos 
kiadás. Kiadja a m. kir. belügyministerium. (8-r. 126 1.) 
Bpest, 1901. Toldi Lajos bizom. 1 k. 20 f.

V asú ti üz le tszabá lyza thoz  V. pótlék, A 83.249/1882 K. M. szám 
alatt kibocsátott—. (61.351/1901. K. M. sz. rendelet. Hiva­
talos kiadás. Kiadja a m. kir. belügyministerium. (8-r. 
24 1.) Bpest, 1901. Toldi Lajos bizom. 20 f.

Id e g e n  n y e lv e n  m e g je le n t m ü v e k .

D eutsch  Zsigm ond és Társa B ud apesten .

S om orjai Arthur. Aus dem Miirchen des «Kater Hiddigeigei». 
(16-r. 148 D Bpest, 1901. Deutsch Zs. és Társa 3 k.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



154

Az első könyvkereskedő a magyar képviselő­
házban.

A ki figyelemmel kiséri a napi politika esemé­
nyeit, az a most lefolyt képviselőválasztások elő- 
harcaiból azt tapasztalhatta, hogy mozgalom volt a 
magyar parlamentben bizonyos érdekképviseletet 
alkotni. A mezőgazdák, a kereskedők, az iparosok 
jelölteket küldöttek a harcba és, amint látjuk, nem 
eredménytelenül, mert ime, mindegyik foglalkozás 
jelöltjei közül, ha számszerinti arányban nem is 
megfelelően, többen mint országgyűlési képviselők 
helyet fognak foglalni az országházban.

Az újonnan megválasztott honatyák között a 
magyar könyvkereskedelemnek is van egy képvise­
lője : \Révai Mór, akit a széki kerület küldött föl a 
parlamentbe a szabadelvű-párt programmjával.

Föl kell említenünk e helyen azt a körülményt, 
hogy Révai Mór nemcsak kerületének választói előtt 
fejtette ki programmját, hanem nekünk, magyar 
könyvkereskedőknek is mondott programmbeszédet 
és pedig az augusztus 20-án tar to tt  közgyűlésünk 
után tarto tt banketten, ahol Ranschburg Viktor 
aposztrofálása következtében egy pohárköszöntő kere­
tében az egybegyűltek élénk éljenzése közben kijelen­
tette, hogy ő, ha választói bizalmából bekerül oda, 
ahol a törvényeket alkotják, minden körülmények 
között magyar könyvkereskedő marad és mint ilyen 
mindig síkra fog szállani annak az érdekeiért. De nem­
csak hogy ezt az ígéretet tette, hanem egyben fölszólította 
kartársait, hogy támogassák öt igaz odaadással ebben a 
törekvésében s ha a könyvkereskedelem valamely országos 
ügyéről lesz szó, forduljanak bizalommal ő hozzá.

Ez a programmbeszéd nagy megnyugvást kelthet 
minden magyar könyvkereskedőben különösen akkor, 
ha meggondolja, hogy a jövő országgyűlés feladatai 
között sok olyan pont van, mely szakmánkat közelről 
érinti. Legfontosabbak ezek között Magyarországnak 
a berni egyezményhez való csatlakozása és a meg­
újítandó vám- és kereskedelmi szerződések.

Nem áll szándékunkban Révai Mór érdemeit 
méltatni, olvashattunk azokról lapunk hasábjain szám­
talanszor, mert Révai Mór számtalanszor adott arra 
alkalmat. Az ő pályafutásának egy-egy jelzőjét 
megtaláljuk a «Corvinában», kezdve ott, amikor 
aty ja jóhirű könyvkereskedésébe lépett, addig, mig 
igazgatója lett a virágzó Révai Testvérek rész­
vénytársaságnak. A könyvkereskedelem beléletében 
való működéséről is vannak adatok, kezdve egy­
szerű tagságától — az alelnöki székig. A nagy 
nyilvános életben való működését is ismerjük 
elég’gé és igy csak fokozatosan nagyobbodó érdemei 
elösmerését látjuk akkor, mikor mint országgyűlési 
képviselő a parlamenti küzdőtérre lép azért, hogy 
ott az ország első fórumán harcoljon tovább 
ideáljaiért.

1901

A magyar könyvkereskedelem nevében igaz 
szeretettel és őszinte örömmel üdvözöljük Révai Mór 
országgyűlési képviselőt!

B a r ta  Lajos.
*

Azt hisszük, nem lesz érdektelen, ha a fenti 
cikkel kapcsolatban közöljük még azt is — némi 
kihagyásokkal, — amit Kiss József ir t  Révai Mórról 
a «Hét» egyik számában akkor, mikor megtudta, 
hogy Révai is föllépett mint képviselőjelölt. Helyén 
valónak találjuk ezt, annál is inkább, mert Kiss 
József igen találóan jellemzi Révainak egész egyé­
niségét.

«Révai Mór — — —. — — — — —

minden valószínűség szerint már legközelebb mint 
törvényhozó fog bevonulni a magyar parlamentbe.

És ott helyén is lesz Révai Mór,
Mert a küszöbön levő és a belátható időben 

eljövendő országgyűléseken nem az irók és poéták­
nak és nem is az ékes szavú rhetorok számára fog 
teremni a b abér : a meddő közjogi vitákat, a sok 
üres szalma-csépelést,'a hangzatos frázisokat, melyek­
kel töméntelen meddő esztendőkön át hasis-álomba 
ringatták a magyart, fel fogja váltani a nagy köz- 
gazdasági problémák, a tarifa-kérdések, az okos 
nemzetközi szerződések m egvitatása; devalválódni 
fog a muzsika értéke és a készpénz arany-valuta 
mihamar legyőzi az ideálizmust minden vonalon 
Mert a föld egyre hűl, a nagy lelkesedések kora 
lejárt és kenyér kell a magyarnak, első sorban 
kenyér. A szürke theoria még szürkébbé vedlik és 
a praktikus élet praktikus embereket követel. Azoké 
a jövő.

Révai Móricra, az én régi derék kiadómra és az 
ő fényes, nagy üllői-uti palotájára gondolok, melynek 
drága szecessziós berendezése kápráztatja a szemet és 
sok mindenféle gondolatot kelt az emberben. Az első 
az : ne irj könyveket, hanem add e l ! A másik az : 
ha két ember egyszerre indul, minden körülmények 
közt az az okosabb, aki hamarabb érkezik meg. Vagy 
legalább a szerencsésebb. Hajoljatok meg a jó 
szerencse előtt, ne becsméreljétek. A szerencse talen­
tum, személyhez van kötve. Es Révai Móric nagyon 
szerencsés kezű ember. — — — — — —

Hihetetlenül munkabíró és hihetetlen nyugodtságú 
ember, egy halvérű angol, aki félelmetes biztossággal 
követi a maga céljait. Az lehetséges, hogy egyszer- 
másszor elvéti a kalkulust, de hogy amely szám­
adásba egyszer belement, attól eltérjen egy hajszál­
nyira, az nem lehet.

A konzekvencia a karakter.
Vagy húsz esztendeje ismerem a magyár kiadó­

világnak ezt a félelmetes korifeusát. Sok jó'szerző­
dést kötöttünk meg együtt, különösen ezért óhajtom 
annyira, h o g y  jusson be a parlamentbe és ő csinálja
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meg a mi szerződéseinket Angliával, Amerikával, a 
burkussal és a többi nagyhatalmakkal. Különösen az 
irodalmi szerződéseinket, amelyekkel eddigelé egész 
Európa becsapott bennünket. Révai Mórt sohasem 
fogja becsapni Európa, először mert igazi europaer, 
művelt, tanult, disztingvált és másodszor mert 
nem hagyja magát.

A legfinomabb elméjű emberek közé tartozik, 
akikkel hosszú irodalmi pályámon megismerkedtem; 
szónoknak száraz lesz talán, de logikája acélból va ló ; 
egy félelmetes penge, amelyet respektálni kell. És 
respektálják is. A klubban együtt ültünk egy meghitt 
sarokban és tárgyaltuk a választás esélyeit, Pichlert, 
Polónyit meg a többieket. Ekkor lépett be Révai 
Mór. Összénéztünk, szavaztunk. Esi — nem volt 
oppozició.; Megválasztottuk. Azt hiszem, a székiek 
is meg fogják választani.■» - •' *'; - ..

v<iíV E G Y E S , !
A m e r ik a i  sv in d l i ,  'JitiítyMkál' újságban kö\ 

hirdetés jelent meg: .icmír-í i r ! | ;
etkező

Lepecsételt,

gyönyörűen kötött, 400 oldalas könyv, ,-U‘lye 
a legérdekesebb dolgokkal. Kapható ; |j | 
f -  nél. Minden sportkedvelőnek ;nélkute'|c- 
hetetlen ! A legérdekesebb könyv, melyjet 
eddig írtak.'Francia és angol fordítása több 

államból kitiltva. ■ - h .

Természetes, hogy a - hirdető alig győzte £. jtendéíéseket 
teljesíteni. Dollárjáért azonban a rendelő a ivart pikáns olvas­
mány helyett olcsó bibliát kapott. Légéídekesébbíia dologban 
az, hogy a rendőrség, melyhez törfiéiítefen j számban érkeztek

följelentések, nem akár ebben az ügyben semmit sem csinálni, 
mert ez a svindli rendkívüli módon.'alkalmas arra,: hogy.a 
bibliát oda becsempészszej áhol legjobban van szükség r á !

Az orosz sajtó jub ileum a. A*'s.líiö2-ik év december* 
29-én az orosz sajtó fönnállásának* 200 éves jub ileum át; üli;* 
meg. 1702-ik év e napján írta alá Nagy Péter cár azt az ukázt,. 
mely az első orosz újság megjelenését engedélyezi. Gíme volt : 
Hírek katonai és .egyéb dolgokról. Néhány nappal az engedély- 
okirat aláírása után megjelent írva a láp- első számaimig* 
1703 óta a Hírék Szt.-Pétervárott és Moszkvában rend esen;.{ 
megjelennek. A moszkvai bibliográfiái társulat níöst egy d ísz-: 
művet szándékozik kiadni, mely mindazoknak a lápoknak:; 
rövid életrajzát fogja közölni, melyek 1702-től 1902-ik meg- ; 
jelentek. A mű tiszta jövedelméből hírlapíró segély-egyesületet i 
óhajtanak teremteni. . , if

K in a i  kön yvk eresk ed ésb en .  Egy newyorki lapban 
Taylor Heandland leírja látogatását, melyet több barátjával 
együtt egy pekingi könyvkereskedésben tett. A copfos könyv- 
kereskedő készségesen mutatta be a fehér ördögöknek a rak- i 
táron*~ievő szépirodalmi és tudományos müveket. A- könyv- i 
kereskedő e közben fölemhlette a Tűiig" Lo "encyclppaediát, 
mely félannyi körétből áll, mint amennyi perc van egy hónapban.':

— Vannak regényei is? "—- kérdezte az egyik látogató* ’
A könyvkereskedő igenlőleg bólintott fejével, eltávozott és/

csakhamar egy csomó könyvvel tért vissza.
— Tessék — a könyveket ledobva. — Itt van például ! 

«A''ryör;5sfkár£ra "álma)), melyet minden európai nyelvre í.efor- ’ 
dítottak. A könyvkereskedő, aztán egymásután mutogatta regé-'1 
nyeit, melyek ilyen hangzatos címmel ékeskednek í «ggy, 
virágos kert a fővárosban.)) — «A diák udvarlásán — «A fehér 
kapu ;üdve.» Ezek mind olyan könyvek — jelentette ki á,‘ 
copfos könyvkereskedő — melyeket a hölgyek is olvashatnak.. 
A legnagyobb része azonban a kinai regényeknek olyan, hogy ’ 
sok kinai család a leányait olvasni se taníttatja, hogy ezeket 
az. ocsmányságokat el n e : olvashassák. A kinai kormány.időn-* 
kint elégettet egy-egy nyomdát, melyben ilyen erkölcstelen 
könyveket nyomnak. Legolvasottabb könyve a kinai irodalomnak 
«A három királyság története') című könyv, melyet minden 
kinai fiú, mihelyt olvasni tud, megszerez és le nem .teszi a 
kezéből, mig végig nem olvasta. |  •

H I R D E T E S E K .
E l a d ó

a n t iq u á r  és könyvkereskedés, mely 
évén kirit 8000 koronát jövedelmez, Buda­
pest. legforgalmasabb útján, igazolható 
20L'24.(M)O korona évi forgalom, mely 
összeg., fejlesztés-által megduplázható. A 
vételhez 500Q korona; szükséges. Aján­
latok. « Biztos jövő» cím alátt a kiadóba 
küldendők. 219 2 —2

Állást keres : 25 éves, képzett, önálló 
munkához szokott könyvárus-segéd , ki 
a papír s evvel kapcsolatos üzletágakban 
is-- alapos jártassággal b ír;‘.s ki esetleg 
egy üzletet önnállóan vezetni ké^es. 
Beléphet november 1-én. Szives meg­
keresések a lap kiadóhivatalába/'Törekvő» 
cím alaít kéretnek; - J 1 ' - • ■ : 220

T r a u b  B é s  T á r s  a Szegeden keres 
teljesén új állapotban :

1 R uskin , Velence kövei*
1 Szilágyi, Történet 162/200. és táblák..
1. A szalay , Szellemi omnibusz, 3-kötet, 

1856. Geibel. ;; 221

ECilián F r ig y e  1 u t ó d a  Budapesten 
' r keres: ■■

1 B eöthy, A tragikum.' 222

H orow itz  L a jo  * Budapesten keres :
1 Szeged sz. k ir . vá ro s  tö r té n e te ,  

ír-III. kötet. (Milleniumi kiadás.)'223

T o ld i  L a j o s  Budapesten keres : .
2 Eötvös, Falu jegyzője, - fűzve.
1 Sellm ann, Nő a talmudban.
1 B á tta szék i, Nők a magyar jogban.
3 L u tte r ,  Közöns. számtan 15. kiad.
3 Varga, Világtörténet II. rész. 224

Egy fiatal könyvkereskedő-segéd októ­
ber 15-ére állást keres. Ajánlatok «B. S.» 
jeligével a kiadóhivatalba kéretnek. 225

F a r k a s  I. Beregszászon keres :
3 Kempf, Homeros Iliásá,-új.
3 . ~ « ... ....... ydoiu i

- 5- Környei--Mayerr -Bol^,~ jogokT ord. 
. '7 2  fillér. 226

Nagyabb, sok intelligenliával biró város 
egy régen fennálló jó forgalmú könyv- 
kereskedés tulajdonosa, előhaladott kora 
miatt, visszavonulni óhajt, oly módon 
hogy egyúttal hajadon leánya jövőjét-is 
biztosíthassa. • ; :

E cél szem előtt tartásával keres-űtód-: - 
jául és vejéül egy szakavatott, intelligens 
fiatal embert, kit egyéb egyéni-tulajdon-- 
ságai és hajlamai is jó család- és üzlet:-*1 
főnek praedestinálják. ‘ --
; «Átvétel» jelige alatt ajánlatok a lap 
kiadóhivatalához küldendők. 227 .

Egy jó. forgalmú, verseng nélküli;! 
könyv- és papirkereskedés 60ü0:lak$>ssíil . 
biró vidéki- városban (Erdély), hol fö- 
gymnasium, pojg. ileányisköla, állandó 
katonaság és több állami t hivatal-van, 
azonnal eladó.

Bővebbet Schenk, Ferenc könyvkeresr 
kedésében. , ' ■ /  228 1—3

H ird e tések  la p u n k  ré szé re  fö lvé te tnek  
a k ia d ó h iv a ta lb a n : B u d a p e s t , -V -k é r . - - 

K á lm án -u tca  2. sz. "• : : ?
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i U C Ó R  V l N A Í90Í

«Csak Szorosan® magyarországi könyvkereskedő-segédek egye­
sületének helyeszközlő  osztá lya.

Egy jó modorú, a könyv- és papir­
kereskedés minden ágában, valamint a 
m ag y ar és n é m e t nyelvben  teljesen 
jártas, hadmentes (keresztény) segédet, 
ki képesnek érzi magát, egy előkelő 
v idék i ü z l e t i t  önállóan  vezetn i, illetve 
egy b iza lm i á l lá s t  b e tö lten i. Aján­
latok bizonyítvány-másolatokkal és arc­
képpel kéretnek. 5

K e r e s  :
Fiatal (keresztény) könyvkereskedő- 

segédet, ki a papirszakmában is jártas, 
a magyar és német nyelvet birja, vidéki 
könyvkereskedés részére. 1

Keresztény segédet, ki az összes teen­
dőkben jártas, azonnali belépésre egy 
vidéki jobb könyvkereskedés részére. 
Ajánlat fizetési igény megjelölésével és 
fényképpel kéretik. _____ 2

Fiatal könyvkereskedő-segédet, ki a 
papirszakmában is otthonos, egy elő­
kelő vidéki cég részére. 3

3—4 fiatal könyv- és papirkereskedő 
segédet vidéki cégek részére. 4

A j á n l :

Önálló munkához szokott, a könyv- és 
papirkereskedés minden ágában jártas, 
jómodorú hadmentes (keresztény) segé­
det, azonnali belépésre.Á magyar és német 
nyelvet bírja. 1

E rovatban közöltekre minden megkeresést írásban leér 
(R áth  cég, Haas-palota).

K á n to r  F erenc

Van szerencsém a t. Kartárs urak becses tudomására hozni, 
hogy a napokban jelenik meg az

-= Egyetemes zenetár =-
című vállalat 300 szá m ra  te r je d ő  első sorozata .

Az „Egyetemes zenetár11 a zeneirodalom nagyjainak áttekin­
tése után keírül sajtó alá és jelenik meg.

Az „Egyetemes zenetár" versenyképes lesz minden tekin­
tetben, mert kiállítása felülmúlja az eddigi összes editiokat. Metszése 
és nyomása kifogástalan, papirja pedig famentes.

Szállítási feltételek : 4 5 u/o készpénz.
A megrendeléseket kérjük k izáró lag  hozzánk intézni, mivel 

annak kiszolgáltatásával M agyarország  és m e llé k ta r to m án y a i
részére cégünk van megbízva.

A vállalatot minél melegebb pártfogásba részesíteni kérjük, 
vagyunk

Budapest, 1901. október 1.
Kartársi üdvözlettel 

R ó zsa v ö lg y i é s  T ársa
229 cs. és kir. udv. zenemükereskedése.

S p i t z e r  S á n d o r  Komáromban keres :
K erekes Ferenc, Szorszámtan, Debre­

cen 1845.
P allas  L exikon  I—XVII. bármely kötés, 

ódon, kevéssé használt példányokat.
Győry Sándor, Felsőbb mennyiségtan 

elemei.
Dr. Vállas Antal, Felsöbbfoku egyen­

letek. Akadémia kiadása.
G rossm ann  Ignác, Betüszámtan.
Dr. L áng István, Elemző betüszámtan.

— Felsőbb mennyiségtan. 230

Idősebb ügyes sortimenter, ki minden 
könyvárusi teendőben jártas, keres 
mielőbbi belépésre megfelelő állást. Cím 
a kiadóhivatalban. 231 2—3

V é v e r  O s z k á r  Békésen keres:
2 Szilágyi, Egyetemes történet II., III. 

kötet.
1 Schenkl, Görög elemi olvasó IIL-ik 

kiadás. Pozdertől. 232

C L I C H É K E T  - *
hirdetések, árjegyzékek, köny­
vek, szak- és hirlap, egyáltalán 
mindennemű nyomtatvány képes 
kiállítása számára legjobb kivitelben 
és legolcsóbb árakon elvállal és készít

F I S C H E R  L I P Ó T
cliemigrafiai műintézete 

B udapest, IV., K ossu th  L a jo s -u tca  lő

Vidéki m e g re n d e lé se k  pontosan eszközöltetnek.

Egy f ia ta l  könyvárus-segéd , ki a
könyv- és papirszakmában teljesen já r ­
tas, vevőközönséggel érintkezni tud, 
pontosan dolgozik és rend és tisztaság 
iránt érzékkel bir, azonnal alkalmazást 
talál egy nagy forgalmú könyvkereskedő 
cégnél első rendű vidéki városban. Ajánl- 
kozásokat «L. M. I.» jegy alatt e lapok 
kiadóhivatala közvetít. 234

Legolcsóbb herbárium
3 —10 235 a

L ejtén y i  S á n d o r - f  é le .
Megjelent 

I n g u s z  »T. é s f i  a
könyvkereskedésében 

Aradon.

Il-ik bővített kiadás.  
Bolti ára 1 K 50 f.

Bizományba 25°/o. Szoros szám­
lára 13/12.

L á s z l ó  A l b e r t  é s  t á r s a  Debrecen­
ben keres és ajánlatokat közvetlen kér : 

1 E sz te rh ázy  h erczeg  ozorai vadá ­
szatai, szines. 236 

1 kötet Ú tm u ta tó  (vasúti) 1871-ből.
10 P allas  Lexikon, 17/18 Révai kötés.
1 Osztr. M. Mon. 157. füzettől végig.

F e k e t e  S á n d o r  Zentán keres :
6 Köpesdy, Cicero 3 beszédek ord.90 kr. 

Görög-latin remekírók 34. sz.,Lampel- 
féle kiad.

6 Jánosy , Cicero levelei á ord. 80 kr.
2 P irch a la , Latin stílusgyakorlat VI. 

oszt. á ord. 90 kr.
1 P a llas  Nagy L exikona XV—XVIII.

kötet. Aufrecht és Goldschmied-féle 
kötésben.
Mind lehetőleg új, hibátlan példá­
nyokban. 237

238 R ep ro du k á ló  m ü in téze t.

WOTTITZ MANFRÉD
sokszorosító müintézete 

B u d a p e s t ,  K ir á ly - u t c a  3 0 .  sz .

Készít minden­
féle kliséket

Antotypiát-. 
PtütotypM-, 
CtieiimMat
háromszínü nyo­

másra.

Vidéki megrendelések

•e*? pontosan eszközöltetnek

Bizományosság változtatása
esetére van szerencsém bizományi 
üzletemet a vidéki t. Kartárs urak 
szives figyelmébe ajánlani. Egy­
úttal ajánlom nagy raktáramat 
ném et fo ly ó ira to k  és füzetes 
m unkák beszerzésére igen e lő ­
nyös n e t tó  á ra im  m e lle tt .

Kiváló tisztelettel 239

S c h e n k :  F e r e n c
t izományl  üz lete  és  colportage na gy kereskedése  

B udapest, IV., U jvilág-utca 17. sz.
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